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GB DESCRIPTION
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Hanging loop

Foldable handle
Concentrator

Housing

Air inlet

2 speeds setting switch
Cord kink protection
Barber comb

Z POPIS

Zavésné ocCko

Skladaci rukojet

Koncentrator

Téleso spotiebice

Vétraci otvory

Pfepinac rychlosti vzduchového proudu
Pojistka kabele pfed pfekrucenim
Hieben

PL OPIS
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Haczyk do zawieszania

Uchwyt rozktadany

Nasadka-koncentrator

Obudowa

Otwory do poboru powietrza

Przetacznik szybkosci strumienia powietrza
Urzadzenie zabezpieczajace kabel od przekrecania
sie

Grzebien
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MeTenkka gnsa nigsilwyBaHHA

CknagHa pyyka

Hacapka-koHueHTpaTop

Kopnyc

MoBiTpsi3abipHi oTBOPYU

Mepemunkay WBUOKOCTI NOBITPSHOIO CTPyMy
3anobixHWK WHYpa Big NepekpyyYyBaHHS
Mepykapcbkuin rpebiHeub

ST KIRJELDUS

Riputusaas

Kokkupandav kaepide

Ohuvoo suunamise otsik

Korpus

Ohuavad

Ohuvoo kiiruse timberliliti
Juhtme Ulekerimisvastane kaitse
Kamm

T APRASYMAS

Kilpelé pakabinimui

Sulankstoma rankena

Antgalis, koncentruojantis oro srove
Korpusas

Ortakio angos

Oro srovés greicio jungiklis
Sukiojamas elektros laidas

Antgalis
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lMeTenbka Ans nogBeluMBaHWs

CknagHasi pyyka

Hacapka-koHueHTpaTop

Kopnyc

BosagyxoBogHble oTBEPCTUSA

MepeknioyaTenb CKOPOCTU NOTOKa BO34yxa
MpepoxpaHuTernb LWWHypa OT NepekpyYnBaHms
Pacuécka

G OMNUCAHUE

3akayBaHe

CrbBalua ce gpbxka

HacTaBka-koHaeH3aTop

Kopnyc

Bb3gywHu otBOpU

MpeBknoyBaTen Ha CTeneH Ha Bb3ayLleH NOTOK
CneumaneH mexaHus3bM npeanasBaly, OT
HenpaBuWITHO HaBMBaHe Ha kabena

O6ukHOBEH NNocbk rpebex

RO DESCRIERE
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Dispozitiv de agatare

Maner rabatabil

Concentrator

Corpul

Orificiile pentru aer

Selector viteze si curentului de aer
Dispozitiv contra rasucirii cablului
Pieptene

SCG OMUCAHMUE

ONoOORWN =

MeTrba 3a kavere

Cknonrsuea agpLuka
Harnasak-KoHLUeHTpaTop

Tpyn

OTBOpPMU 3a ycncasare Ba3gyxa
Metrbay 6p3vHe Ba3gyLLHe CTpyje
3awTwnTa rajtaHa og 3aneTrbaBana
Yewarb

V APRAKSTS

Erta cilpina pakar3anai

Saliekamais rokturis

Uzgalis — koncentrators matu veidoSanai
Korpuss

Gaisa plismas atvérumi

Gaisa plusmas atrumu slédzis
Elektrovada aizsargé$ana pret savidanos
Kemme

LEIRAS

Akasztd

Osszehaijthato fogantyd
Koncentrator (Iégtereld)
Készullékhaz

Légvezetd nyilasok

Gyorsasagi fokozat kapcsolo
Vezeték tekeredését gatld elem
Fésl
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KZ CUNATTAMA
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Inin KotoFa apHanfaH inMek

Byktemeni TyTka

LLawTel XannacTblpfbiLu

Tynra

Aya eTeTiH TecikTep

Aya afblHbIHbIH XbINAaMAbIFbIH aybICTbIPbIN
KOCKbILLbI

BayablH opankin KeTyiHeH cakTaHabIPFbILL
Tapak

D GARATEBESCHREIBUNG

PNOO RN~

Aufhangeschlaufe
Einklappbarer Griff
Konzentratordise
Gehause
Luftéffnungen

Schalter der Geschwindigkeitsstufen des Luftstroms

Kabelschutztiille
Kamm

CR OPIS

Kukica za vjeSanje

Sklopljiva drska
Naglavak-koncentrator

Tijelo

Otvori za usisavanje zraka
Mjenja¢ brzine strujanja zraka
Zastita kabela od zapetljavanja
Cesalj

ONoOOAWN=

~220-240V /
50 Hz

1200 W

190

0.23/0.30 kg I : 85

mm

120
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[Z] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Read this instruction manual carefully before using
the appliance.

o Before the first connecting of the appliance check
that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes but described in this instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

o Always unplug the appliance from the power supply
before cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock, do not immerse
the appliance in water or in any other liquids.

e Do not use this product in bathrooms or near water.

¢ Do not spray aerosol products when the hair dryer
is in operation.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

¢ Do not leave the appliance switched on when you

do not use it.

Do not use other attachments but those supplied.

Never carry or suspend the appliance by the cord.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in

the appliance. Repair the malfunctioning appliance

in the service center only.

IMPORTANT:

o Keep your hair away from the immediate vicinity of
the air inlet opening. Keep the air inlet filter dust
and fluff free.

¢ Do not cover the air inlet or the air outlet, otherwise
the hair dryer may overheat.

e The attachments become hot during operation.

¢ To prevent overheating do not work
continuously longer than 10 minutes and
switch the hair dryer off for no less than 10 min.

INSTRUCTION FOR USE

¢ Unwind the cord fully.

o Attach the concentrator.

¢ Insert the plug into the power supply.

o Select the desired speed mode using the 2 speeds
switches.

SPEED CONTROL

o Setting the speed level of airflow:

— 0 - off;

— 1 — medium speed for more delicate drying and
styling;

— 2 — high speed for quick drying and styling.

CONCENTRATOR

¢ The air concentrator is for bundling and directing
the airflow for selective drying.

FOLDABLE HANDLE

¢ For convenience of transportation and storage your
hair drier has the foldable handle.

¢ Always switch the appliance off and unplug when
you are done. Leave it to cool for a few minutes
before putting away.
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CARE AND CLEANING

Switch off the appliance, unplug from the power
supply and allow it to cool fully.
Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

Ensure the hair dryer is completely cool and dry.
Do not wrap the cord around the appliance, as it
will cause damage.

Keep the appliance in a cool, dry place.

RE PYKOBOACTBO MNO

SKCIMNNYATALIUUN

MEPbI BE3OMNACHOCTH

BHumaTensHO npounTtante PykoBoacTBo no
akcnnyaTauum.

Mepen nepBoHaYanbHbIM BKIIKOYEHNEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT /I TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKN
n3genuvs, ykasaHHble Ha Haknewnke, napaMmeTpam
ANeKTpoceTw.

Mcnonb3oBaTb TONbKO B OLITOBbLIX LIENAX COrnacHo
AaHHoMmy PykoBopcTBy no akcnnyaTaumm. Mpubop
He npeAHasHadeH Ang NpoMbILLNEHHOro
NPUMEHEHNS.

He nonb3yntecb oeHOM BHE MOMELLEHUN.

Bcerga oTkntovanTe yCTPOMCTBO OT 3NEKTpOCceTH
nepen o4McTkon unu ecnim Bel ero He ucnonbayeTe.
Bo n3bexaHne nopaxeHus aneKTpU4eCcKnm TOKOM,
He norpyxaviTte npubop B BOAY WUnu apyrue
XWUOKOCTW.

Mpn ncnonb3oBaHmn oeHa B BaHHOW KOMHaTe
cnegyeT OTKMYaTh Npubop oT ceTn nocne
NCMonb30BaHUs, Tak Kak 6riM30CTb BOAbI
npeacraBnsaeT ONacHOCTb, Aaxe Koraa deH
BbIKITtoYeH. [1ns AONONMHUTENBHOW 3aLuUThbl
LenecoobpasHo YyCTaHOBUTL YCTPONCTBO
3awmTHoro oTkrtodeHus (Y30) ¢ HoMUHaNbHBIM
TOKOM cpabaTbiBaHus, He npeBbiwarowmum 30 MA, B
uenb NUTaHWs BaHHOW KOMHaTbI; NPY YCTaHOBKE
cnegyet obpaTMTbCS 3a KOHCYNbTaunewn K
crneynanncry.

He pacnbinavite cpeactsa Ans yknagaku Bonoc npu
paboTatoLLemM yCTponcTae.

He ponyckaeTcsa 6e3Hag30pHOr0 MCNOMNb30BaHNUS
npubopa 4eTbMn U HEMOLLHbIMW Nuuamu. He
paspeluanTe urpatb 4eTsaM ¢ npnbopom.

He ocTtaBnanTe BkoYeHHbIN Nnpubop 6e3
npucmoTpa.

He ncnonbe3yinte NnpyHaanexHocTun, He BXoasLwue B
KOMMMEKT faHHoro npubopa.

He nepeHocute deH 3a LWHyp Unv NeTenbKy Ans
noABeLLMBaHUS.

Henb34a ncnonb3oBaTb YCTPOMUCTBO C
NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NUTAHUSA U/ UM BUNKOW.
Bo n3bexaHne onacHOCTN NOBPEXAEHHBIN LLHYP
NUTaHWs OOMKeH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPU30BaAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

He nbiTantecb camocTOSATENBHO PEMOHTUPOBATL
nNprbop nnn 3ameHsITb kakme-nmbo getanu. Mpu
obHapyXeHun Henonagok obpallanTecs B
onvxanwmn CepBUCHBIN LEHTP.

BHUMAHUE:

Cneaute 3a TeMm, 4ToObI B BO34yXOBOAHbIE
OTBEPCTUSA He Nonaganu Bosiockl, Nbifb UK NyX.
He 3akpblBaiiTe BXOAHbIE U BbIXOAHbIE
BO3[yXOBOAbl — ABUraTeNb U HarpeBaTesbHble
3MeMeHTbl heHa MOryT CropeTb.
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o ByabTe ocTOpOXHBI, BO BpeMs paboTbl Hacagku
CWnbHO HarpesatoTcs!

e Bo usbexaHue neperpeBa He paboTante
HenpepbIBHO 6osee 10 MUHYT n obs3aTenbLHO
genauvTte nepepbiB He MeHee 10 MUHYT.

PABOTA

o [10fTHOCTBIO pa3mMoTanTe LWHYP NUTaHKUS.

e HapgeHbTe KOHLEHTpaTop.

o [MoakntounTe heH K anekTpoceTun.

o [lepekntovatensamm CKOPOCTM NOTOKAa BO3dyxa
YCTaHOBUTE XeMNaeMblil PEXNM.

CKOPOCTb NOTOKA BO3OYXA

o Baw deH ocHalleH nepekntovaTenemMm CKopocTh
noToka Bo3ayxa:

— 0 — BbIKI.;
— 1 — NOTOK BO3ayxa cpegHel Cunbl 4N MSrkom
CYLLKM WUIN YKNaZKu BOJIOC;

— 2 — MOLUHBIN NOTOK BO3Ayxa AN ObICTPOW CYLLKN.

HACAOKA-KOHLIEHTPATOP

e JTa Hacagka No3BOMseT CyXaTb 1 HanpaBnATb
NOTOK BO3AyXa ANA CYLUKM OTAEMbHbIX y4aCTKOB.

CKNAOHAA PYYKA

o [Ins Gonbluero yaobcTea TpaHCMOPTUPOBKM U
XpaHeHusi heH OCHaLLEH CKIMagHOW PYYKOMN.

e Bcerga oTkntoyanTe doeH OT ANeKTpoceTn nocre
OKOH4YaHus paboTbl. MNpexae, yem ybpatb peH Ha
XpaHeHue, fante emMy HECKOSTbKO MUHYT OCTbITh.

O4YUCTKA N yxon

o [lepen O4MCTKOM OTKMOUMTE (DEH OT AIEKTPOCETH
W fanTe emy NnosfiHOCTbIO OCTbITh.

e He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe a6pa3|/|BHb|e YUCTALLME cpencTea.

XPAHEHUE

¢ [laiite (pbeHy NOMHOCTLIO OCTHITL U YBeauTech, YTO
KOpMyC He BMNaXkHbIN.

¢ YT10ObI HE MOBPEANTD LUHYP, HE HAMaTbIBaWTe ero
Ha Koprmyc.

o XpaHuTe pbeH B NpoxniagHOM, CyXxOM MecTe.

[#i NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento Navod k pouziti.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrdm elektrické sité.

e PouZivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
prumyslové ucely.

¢ Pouzivejte vysousec pouze ve vnitinich prostorach.

o VZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky pfed Cisténim
a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem
neponofujte pristroj do vody nebo jinych tekutin.

¢ Nepouzivejte vysousec viasl v koupelné a
v blizkosti junych zdroju vody.

o Nerozptylujte prostfedky na tvarovani vlasu za
provozu vysousece.

o Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysousec vias(.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

o PouZivejte spotfebi¢ vyhradné s pfisluSenstvim
z dodavky.

o Neprenasejte vysousec vlasli za kabel nebo
zavésné ocko.

o Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim
kabelem.
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o Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje
nebo vyménu soudastek. Pokud je to nutno,
obratte se na nelbliZSi servisni stfediska.

UPOZORNENI:

¢ Dbejte na to, aby se do vétracich otvori nedostaly
vlasy, prach nebo pefi.

o Nezavirejte vétraci otvory, mohlo by dojit
k poskozeni motoru nebo topnych &lanku.

¢ Davejte pozor, za provozu se nastavce silné
zahfivaji!

¢ Pro zamezeni prehrati motoru nepracujte
s mixérem vice nez 10 minut nepretrzité a
udélejte prestavku minimalné 10 minut.

PROVOZ

« UpIné odvijte napajeci kabel.

o Nastavte koncentrator.

¢ Pripojte vysousec vlasu do elektricke sité.

o Otocte prepinace rychlosti vzduchového proudu a
zvolte potfebny rezim.

RYCHLOST VZDUCHOVEHO PROUDU

¢ Vas vysousec vlasl je vybaven pfepinacem
rychlosti vzduchového proudu:

—0—vypn.;

— 1 — vzduchovy proud stfedni sily pro jemné
suSeni a tvarovani vlasu;

— 2 — vykonny vzduchovy proud pro rychle suseni.

KONCENTRATOR

¢ Tento nastavec umozfiuje zuZovat a fidit
vzduchovy proud pro suseni zvlastnich usekd.

e Po ukon&eni provozu vzdy vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Nez uschovate vysousec vlasu nechte ho,
aby vychladl.

CISTENi A UDRZBA

¢ Pred Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a
nechte vysousec vlasu, aby uplné vychladl.

SKLADACI RUKOJET

¢ Pro snadné pfevazeni a skladovani je vysousec
vlast vybaven skladaci rukojeti.

o Nepouzivejte brusici Cistici prostifedky.

SKLADOVANI

¢ Nechte vysousec€ vlas(, aby uplné vychladl, a
prekontrolujte, Ze téleso spotfebite neni vihké.

e Pro zamezeni poSkozeni kabelu neotacejte jej
kolem télesa spotrebice.

o Skladujte vysousec¢ vlas( v chladném suchém
miste.

l§ PBLKOBOACTBO 3A

EKCIMNJIOATAUNUA

NMPABUNA 3A BE3OINACHOCT

¢ [lpoyeTeTe BHMMaATENHO PBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnroaTauusa v ro 3anasete no-HaTaTbk nNpu
Bb3HMKBAHE Ha EBEHTYarHM BbMPOCHW.

¢ [Mpean NbPBOTO U3NoON3BaHe Ha ypeaa nposepeTe,
[anu noco4YeHOTO Ha fneneHkarta ¢ TEXHUYECKU
XapaKkTepuUCTUKM 3axpaHBaHe Ha Bawwusa cewwoap
CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHEeTO Ha BawaTta mpexa.

e CelloapbT e NnpegHasHayeH camo 3a gJomallHa
ynotpeba. YpeabT He e 3a NPOMULLINIEHO
M3Mnon3BaHe.

e He nanonssante n3genneTo HaBbH.

¢ 3a4bIMKMTENHO M3KMOYBaNTe ypeaa OT KOHTaKT,
aKo He ro nonaeare, a CbLUO Taka npeam
NMOYUCTBAHETO MY.
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